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Disisleri Bakanh@i’nca hazirlanan ve Bagkanligimza arzi Bakanlar Kurulu'nea
14/6/2010 tarihinde kararlastirnlan “Uluslararasi Yenilenebilir Enerji Ajansinmn Statiistiniin
Onaylanmasinin  Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist” ile gerekgesi ilisikte
gonderilmistir. ‘
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Uluslararas: Yenilenebilir Enerji Ajans: (IRENA) nin;

- diinya capinda yenilenebilir enerji kaynaklarinin artan oranlarda kullanmum saglayacak
ditzenlemeleri ve hedefleri ortaya koymasi,

- yenilenebilir enerji kaynaklar konusunda bilgi, beceri ve teknoloji transferine katkida
bulunmasi, :

- yenilenebilir enerji yatirmmlanmn daha iyi finanse edilebilmesi i¢in caligsmalarda
bulunmast,

- iklim degisikligi, enerji giivenligi, istikrarli ve stirdiiriilebilir fiyat yapisi, ekonomik
biiyiime ve istihdamm gelistirme aktivitelerine etkin bir sekilde katkida bulunmasi,

dngorilmektedir. '

Ajansin kurulmasi sonrasinda;
. - bzellikle yenilenebilir enetji kaynaklari konusunda Ajansa iiye Glkeler arasinda ileri
seviyede teknoloji transferi yapilacak olmasi, o :

- Ajansa iiye iilkelerin stirdiirtilebilir kalkinma amactyla yenilenebilir enerjinin yaygin ve
artan oranda kullammin benimsemesi ve tegvik etmesi,

- enerji gilivenligi ve kisa stireli enerji fiyatlar problemlerinin hafifletilmesi igin
yenilenebilir enerjilerin sundugu imkénlarin degerlendirilecek olmasi,

- yenilenebilir enerji teknolojilerinin stirdiiriilebilir ekonomik bilylimeyi tegvik etmede ve
istihdam yaratmadaki olumlu etkisi, ‘

- Ajansin yenilenebilir enerji igin iiye lilkeler arasmnda ighirligine yardmmei olmasi,

- Ulkemizin yenilenebilir enerji kullanimim tesvik edecek meveut kuruluglarla yakin bir
isbirligi amac1 ve bu hususlarda galisma yapma istegi,

hususlar: dikkate alndiginda Uluslararast Yenilenebilir Enerji Ajanst (IRENA)'na
katilmamizin uygun olacag: degerlendirilmektedir.
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figi:  4/2/2009 tagihli ve B.06.0.ESGY.0.0-771.80-2009/45747 sayl1 yaz1.

~ “Uluslararas: Yenilenebilir Enerji Ajanst (IRENA) Kurulug Konferansi™na Enerji ve
Tabii Kaynaklar Bakanhign Mustesar Yardimast Yusuf Yazar bagkanlisinda bir heyetin.
katilmas: ve “IRENA Kurulus Anlasmasi™m Heyet Bagkani’min imzalamast hakkmdaki
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24-27 Ocak 2009 tarihlerinde Bonn'da diizenlenen “Uluslararas: Yenilenebilir Enerfi Ajanst
(IRENA) Rurulus Konferansi”na katilmak tzere, Enerji ve Tabii Kaynaklar ]‘B'aka'nhél Miiste§s.|:
Yardumeis: Yusuf Vazar baskanhginda, ekli Jistede adlart ve gdrevleri yazh kisilerden kurulu bir
heyetin Hitkliimetimizi temsilen 24-26 Ocak 2009 tarihlerinde’ Almanya’ya gonderilmesinin ve
Konferansta ortaya gikan “IRENA Kurulus Anlagmast™m: Hitkéimetimiz adina imzalamaya Heyet
Baskan’rin yerkili kilinmasun kabuli; Disisleri Bakanhgn 4/2/2009 tarihli ve ESGY/45747
sayilt yazisi tizerine, 31/5/1963 tarihli ve 244 sayilt Kauunun 1 inci maddesine gére, Bakanlar
N Kuwulw'nea 257 2. /20089 tarihinde kararlagtirtimigtir.
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Uluslararas: Yenilenebilir Enerji Ajansr’min (IRENA) Statiisii

Bu Statti’niin Taraflar:,

stirdiiriilebilir kalkinma amaciyla yenilenebilir enerjinin yaygmn olarak ve artan bir
sekilde benimsenmesini ve kullanimim tegvik etmeyi isfeyerek,

enerji givenligi sorunlarinin ve istikrarsiz enerji fiyatlarinin tedricen azaltilmasinda ve
ele almmasinda yenilenebilir enerjinin olduke¢a bityiik firsatlar saglayacagina yonelik giiclii
inangtan esinlenerek,

yenilenebilir enerjinin atmosferdeki sera gaz1 yoZunlugunun azaltilmasinda biyik rol
oynayabilecegine, boylelikle diisiik karbon ekonomisine stirdiiriilebilir, glivenli ve yumusak
bir gecige olanak saglayarak iklum dengesinin saglanmasina katk: saglayacagina inanarak,

yenilenebilir enerji teknolojilerinin siirdiiriilebilir ekonomik biiyiimenin harekete
gegirilebilmesindeki ve istthdam yaratilabilmesindeki pozitif etkiyi arttirmasim isteyerek,

ozellikle gelismekte olan tlkelerde enerjlye merkezi olmayan erigimin saglamasmda
ve izole konumdaki uzak bélgeler ve adalar icin enerjiye erigsimde yenilenebilir enerjinin
saglayacag biiylik potansiyelden motive olarak,

fosil 'yak1t1ar1n ve geleneksel biyokiitlenin verimsiz kullanmumimin saglik {izerinde
olabilecek ciddi olumsuz etkilerinden endise duyarak,

enerji verimliliginin arttirilmasiyla birlikte yenilenebilir enerjinin &nlimizdeki on
yillarda kiiresel enerji ihtiyacinda beklenen yuksek artis: biiytik dlglide karsilayabilecegine
inanarak,

venilenebilir enerji kullammim tesvik etmek {iizere, meveut &rgutlerle yakin bir

ishirligi tesis ederken Uyeleri arasinda isbirlifine olanak saglayacak olan yenilenebilir
enerjiye yotnelik bir uluslararasi drgiitiin kurulmasi istegini feyir ederek,

asagrdaki hususlar tizerinde anlagmaya varmuglardir:

MADDE I
Ajansin Kurulugu

A. Bu Statlintin Taraflar: agagidaki kosul ve sartlara uygun olarak Uluslararasi Yenilenebilir
Enerji Ajansint (bundan sonra “Ajans” olarak amlacaktir) kurarlar.

B. Ajans, bitiin tiyelerinin esitligi prensibi temelinde olusturulmustur ve faaliyetlerini icra

ederken Uyelerinin egemenlik haklarina ve yetkilerine sayg1 gosterecektir. Pras




MADDE II
- Amaglar

Ajans tarafindan her tiirlii yenilenebilir enerji kaynagimn yayginlasmasi, benimsenmesi ve
siirdiiriilebilir kullanumi:

a) yenilenebilir enerji ve enerji verimligi cer¢evesinde biitiinciil bir yaklasimdan kaynaklanan
ulusal ve yerel dncelikler ve faydalar, ve

b) dogal kaynaklar iizerindeki baskiyr sirlayarak; bagta tropik ormanlar olmak tizere
ormanlarin yok olmasi, ¢6llesme ve biyolojik cesitlilifin kaybolmasi yéniindeki etkileri
azaltarak cevrenin ve iklimin korunmasina, siirdirillebilir kalkinma ve yoksullugun
azaltilmasim i¢eren ekonomik bilyiime ve sosyal uyumun saglanmasina, enerji kaynaklarma
erisim ve enerji arz giivenligine, bolgesel gelisme ve nesillerarasi sorumlulufa yonelik
yenilenebilir eperjilerin katkis: -

dikkate alinarak desteklenecektir.

MADDE I1I
Tammlar

Bu Statiide sézil gegen “yenilenebilir enerji” terimi; yenilenebilir kaynaklardan stirdiirtilebilir
sekilde elde edilen her tiirlii enerji seklini kapsar. Bunlar:

1. biyoenerji;

2. jeotermal enerji;

(]

. hidrolik gli¢ enerjisi,
4. gelgit, dalga ve okyanus termik enerjisi dahil olmak lizere okyanus enerjisi;
5. glines enerjisi; ve

6. riizgar enerjisidir.

MADDE IV

Faaliyetler

A. Ajans, yenilenebilir enerji teknolojileri i¢in bir milkkemmeliyet merkezi ve bir katalizor ve
kolaylastirict olarak, pratik uygulamalar ve politikalar i¢in deneyim saglayarak, yenilenebilir
enerji ile ilgili her tiirlii konuda destek sunarak ve bilgi ve teknolojinin etkin bir sekilde
gelistirilmesi ve transferi i¢in iilkelere yardim ederek asagidaki faaliyetleri yliriitecektir:




1. Ozellikle Uyelerinin faydasina yonelik olarak Ajans:

a) Uyelerin politikalari iizerinde bir yikiimliilik dogurmaksizin, politika araglar, tegvikler,
vatirim mekanizmalari, iyi Srnekler, meveut teknolojiler, entegre sistemler, ekipman ve
basari-basarisizlik faktorlerini igeren mevcut yenilenebilir enerji uygulamalarma ydnelik
analiz, gbzlem ve sistematik galismalar yapacakfir, '

b) diger kamu ve sivil toplum kuruluslan ile yenilenebilir enerji ve ilgili difer alanlarda
~ gbriisme, tartigma ve irtibat kuracaktir;

¢) Uyelerine, istekleri iizerine, Uyelerin ihtiyaglarmi g6z oniine alarak ve yenilenebilir enerji
politikalar: iizerine uluslararast tartigmalan harekete gegirerek konu ile ilgili politika
tavsiyelerinde bulunacak ve yardim edecektir;

d) gerekli karsilikh baglar kuracak sekilde iiye iilkeler arasinda konuya 6zgil bilginin ve
teknoloji  transferinin  geligtirilmesini, yerel kapasite ve yeterlilifin geligiminin
desteklenmesini saglayacaktir;

- ) Uyelerine egitim dahil olmak tizere kapasite geligtirme imkam sunacaktir;

) Uyelerinin talebi dogrultusunda yenilenebilir enerjinin finansmamna yonelik tavsiyede
bulunacak ve ilgili finansal mekanizmalarin uygulanmasini destekleyecektir;

g) sosyo-ekonomik konulan igerecek sekilde ortak aragtma, gelistirme ve teknolojinin
yayilimu faaliyetlerini tesvik edecektir,

h) venilenebilir enerji ile ilgili ulusal ve uluslararas1 teknik standartlarin gelistirilmesi ve
yaygmlastirilmasma yonelik enformasyon saglayacakiir.

2. Ayrica Ajans, yenilenebilir enerjinin sundugu potansiyele ve faydalara yonelik olarak
kamuoyunun farkindaliim arttiracak ve bilgilendirme faaliyetleri gergeklegtirecektir.

B. Ajans, faaliyetlerinin etkinlii i¢in:

1. Birlesmis Milletlerin barigi ve uluslararasi isbirligini tesvik eden ilke ve amaglart
dogrultusunda ve BM’nin siirddriilebilir kalkinmanin geligtirilmesine yonelik politikalari ile
uyumlu bir gekilde faaliyet gdsterir;

2. Geligmekte olan iilkelerin, uzak ve izole bolgelerin ve adalarin kendine dzgil ihtiyaclarint
gozeterek, diinyanin her bolgesinde, Uyelerine en biiyiik fayday1 saglayacak sekilde
faaliyetlerini yliriitecek ve kaynaklammi amaglarina yonelik olarak verimli kullanmmnm
saglanmast suretiyle tahsis edecektir; - '

3. yenilenebilir enerjinin tegvik edilmesini amag¢layan hilkkiimetler ve meveut difer kurum ve

kuruluglarmn, halihazirdaki faaliyetlerinden kaynaklanan miikerrer galigmalari onlemek ve -
kaynaklarin etkin kullanimim saglamak amaciyla meveut kurum ve kuru}uslarla yakin bir

isbirligi olusturacak ve karsilikli fayda getiren iligkiler kuracaktir. . o




C. Ajans:
1. Uyelerine yillik faaliyet raporunu sunacaktir;
2. Uyelerini verilen politika tavsiyelerine hakkinda bilgilendirecektir; ve
3. Uyelerini bu alanda faaliyet g&steren meveut uluslararasi kuruluglarm galigmalar ve onlarla
yapilan goriisme ve igbirligi hakkmda bilgilendirecektir.
MADDE YV
Calisma Programi ve Projeler

A. Ajans faaliyetlerini, Sekretaryanin hazirladify, Konseyde ele alinan ve Kurulca kabul
edilen yillik faaliyet program gergevesinde yliriitecektir.

B. Ajans, ¢alisma programina ek olarak; I:Jyelerinin goriisiinii aldiktan sonra (anlasmazlik
durumunda Kurul’un onaymdan sonra) Uyeleri tarafindan baslatilan ve finanse edilen
projeleri, mali olmayan kaynaklarinin elverigli olmas: halinde yuriitebilir.

MADDE VI
Uyelik

A. Uyelik, isbu Statii metninde yer alan amag ve faaliyetlere uygun hareket etme yonilinde
irade ve istek gbsterecek Birlesmis Milletlere (BM) tiye Devletlere ve bolgesel
hilkiimetleraras1 ekonomik biitinlesme kuruluslarina agiktir. Ajansa iiyelige ehil olabilmek
i¢in, bolgesel ekonomik biitiinlesme kurulusunun en azindan birisi Ajansin iiyesi olan egemen
Devletler tarafindan olusturulmasi ve Ajansm amaglan gergevesindeki en az bir konuya
yonelik yetki aktarmis olmas: gerckmektedir.

B. Bu tiir Devletler ve bdlgesel hitkiimetlerarasi ekonomik bittinlesme kuruluglari:

1. igbu Statiiyii imzalayarak ve onay belgesini tevdi ederek Ajansin asli Gyesi olacaklardir;

2. U"y_elik bagvurularmin onaylanmasindan sonra katilim belgelerini tevdi edenler Ajansin
diger Uyeleri olurlar. Bagvurunun Uyelere gonderilmesini takip eden ii¢ ay icerisinde olumsuz

bir beyan yapilmamasi durumunda Uyelik onaylanmig kabul edilir. Anlagmazlik ortaya
cikmast halinde, Kurul, Madde IX fikra H bend 1 bir uyarinca bagvuru hakkinda karar verir.

C. Herhangi bir bolgesel hitkiimetleraras: ekonomik biitinlesme kurulusunun sézkonusu
olmasi durumunda, kurulug ve Uye Devletleri, isbu Statii ¢ergevesindeki yikiimliliklerinin
hayata gecirilmesine yomelik ilgili sorumluluklart hakkinda karar verirler. Kurulus ve Uye
Devletleri, oy kullanma haklan dahil olmak tizere, bu Statil cercevesinde egzamanli olarak
hak kullanmaya yetkili degillerdir. Yukanda atifta bulunulan kuruluglar, ishbu Statii’de ele '
alman meseleler baglaminda, yetkilerinin derecesini onay veya katthm belgelerinde beyan
ederler. Bu kuruluslar, yetkilerinin derecesi cercevesinde herhangi bir ilintili degisiklik .




hakkinda Depozitor Iiikiimeti bilgilendirirler. Yetkileri kapsamindaki meselelere iligkin
oylamalarm ortaya ¢ikmasi durumunda, bolgesel hikimetlerarast ekonomik biitiinlesme
kuruluslan, isbu Ajansin Uyeleri de olan Uye Devletlerine ayrilan toplam oy sayisina esit oy
sayisiyla oy kullanirlar.

MADDE VII

Gozlemciler

A. Kurul,

1. Yenilenebilir enerji alaninda faaliyet gosteren hiikiimetlerarasi ve sivil toplum
kuruluglarina;

2. Statdi’’yi heniiz onaylamamig imzacilara; ve

3. Uyelik basvurulant Madde VI. fikra B bend 2 cercevesinde onaylanan iiyelik bagvuru
sahiplerine

gozlemci statiisting tantyabilir.

B. Gézlemciler, Kurulun ve Kurulun yardimei organlarmin oturumlarina oy haklk olmakmzui
katilabilirler. '

MADDE VIII
Organlar -
A. Ajansin ana organlari olarak:
1. Kurul
2. Konsey; ve
3. Sekretarya
tesis edilmistir.

B. Kurul ve Konsey, Kurul’un onay: gartiyla, isbu Statli’ye uygun olarak gerceklestirecekleri
goérevlerin ifast i¢in gerekli bulacaklart yardimci organlar: tesis edebilirler.

MADDE IX
Kurul

A.l. Kurul, Ajansin en yiiksek mertebedeki organdir.




2. Kurul, Statii kapsamindaki herhangi bir meseleyi veya Statil geregi olugturulan herhangi
bir organin yetki ve fonksiyonlarim tartisabilir.

3. Herhangi bdylesi bir mesele baglammda Kurul:

~ a) Herhangi boylesi bir organa tavsiyelerde bulunabilir ve bu organla ilgili karar verebilir;
ve
b) Istemleri {izerine, Ajans liyelerine tavsiyelerde bulunabilir.

4. Aynica Kurul; konular1 Konseyin degerlendirmesine sunma yetkisine sahiptir ve Ajansin
islemesi ile tlgili herhangi bir konuda Konsey ve Sekretarya’dan rapor talep eder.

B. Kurul; Ajansin tiim Uyelerinden olusur. Kurul, diizenli araliklarla aksi karar verilmedigi
miiddetge yillik olarak toplanir.

C. Kurul; her bir Uye Ulkenin bir temsilcisinden olugur. Vekiller ve damsmanlar bu
temsilcilere eslik ederler. Bir temsil heyetinin katithm maliyeti ilgili Uye Ulke tarafindan
kargilanir. N

D. Kurulun toplant: yeri, aksi belirtilmedik¢e, Ajans merkezinde gergeklesir.

E. Her bir olagan oturum baglangicinda Kurul, adil cografi temsili goz dntinde bulundurmak -
suretiyle bir Baskan ve gerekli diger yetkilileri seger. Bu kigiler, yeni Bagkan ve diger
yetkililerin se¢ilecekleri bir sonraki olagan oturuma kadar gérevde kalirlar. Kurul, i¢ttiziiiint
igbu Statii’ye uygun sekilde kabul eder.

F. Madde VI fikra C gercevesinde Ajansin her Uyesinin Kurulda bir oy hakki vardir. Kurul,
usule iliskin konularda kararlari, hazir bulunan ve oy kullanan iiyelerin salt ¢ogunlugu ile alir.
Esasa yonelik meselelere iligkin kararlar salonda hazir bulunan Uyeler tarafindan oybirligi ile
aliur. Oybirligi saglanamadigi takdirde, iki Uyeden daha fazlasinin itiraz1 bulunmamasi ve
Statii’niin aksini belirtmemesi sarfiyla oybirliginin saglandigi kabul edilir. Bir meselenin esasa
dayalt olup olmadif1 sorusunun ortaya ¢ikmasi durumunda, hazir bulunan Uyeler tarafindan
oybirligivle Kurulun aksine bir karar vermemesi, oybirligi saglanamadigi takdirde ve iki
Uyeden daha fazlasimmn itirazi bulunmamas: neticesinde oybirliginin saglandigmm kabul
edilmesi halinde, sdzkonusu mesele esasa dayali bir konu olarak degerlendirilir. Ajansin
Uyelerinin coguniugu Kurulun karar yeter sayisini olugturur.

G. Kurul, hazir bulunan Uyelerin oybirligiyle:
1. Konsey iiyelerini secer;
2. Konsey tarafindan sunulan Ajansin biitge ve ¢aligma programini olagan oturnmlarda kabul

eder ve Ajansin biitge ve calisma programina iliskin degisiklikler konusunda karar
yetkisine sahiptir;

(]

Ajansin mali politikalarinin, mali kurallarimin ve diger mali meselelerinin denetlenmesine
iliskin kararlan alir ve denetgiyi seger; :

4, Statiideki degisiklikleri onaylar;




5. yardimer organlarin tesisine karar verir ve yonergelerini onaylar; ve
6. Madde XVII, fikra A’ya uygun sekilde oy kullanimina izin konusunda karar verir.

H. Kurul; salonda hazir bulunan Uyeler tarafindan oybirligiyle, oybirligi saglanamadif
takdirde ise, iki Uyeden daha fazlasimn itiraz1 bulunmamasi halinde oybirliginin
saglandifinin kabul edilmesiyle;

1. gerektipi takdirde, iiyelik bagvurular hakkinda karar verir,
2. Konsey tarafindan sunulacak olan Kurul ve Konseyin igtiiziiklerini onaylar;

3. gerek yillik gerek diger raporlar: kabul eder;

4. isbu Statii kapsamuindaki sorunlara, meselelere veya hususlara ilisgkin anlagmalarm
sonuglandirilmasini onaylar; ve

5. ilave projeler konusunda Uyeleri arasinda anlasmazlik ortaya ¢ikmast durumunda Madde
V fikra B uyarinca karar verir.

1. Kurul; Ajansin merkezini ve Sekretarya’nin Genel Direktoriinii (bundan sonra “Genel
Direktér” olarak anilacaktir) hazir bulunan Uyelerin oybirligiyle veya oybirligi saglanamadi
takdirde de, hazir bulunan ve oy kullanan {iyelerin tigte iki gogunluguyla belirler.

7. Kurul; ilk oturumda, Hazirhik Komisyonu tarafindan geligtirilen herhangi bir karar, taslak
anlagmayi, hilkmii ve ilkeyi Madde IX fikra F’den I'ye yer alan hiikiimlerde her bir ilgili
mesele icin belirtilen oylama kurallarina uygun olarak degerlendirir ve gerektiginde onaylar.

Madde X
Konsey

A. Konsey, Kurul tarafindan scgilecek, Ajans Uyelerinin en az on bir ve en ¢ok yirmi bir
temsilcisinden olugur. On bir ve yirmi bir arasindaki tam temsilel sayisi, Konsey iiyelerinin
seciminin basinda, Ajans Uyelerinin sayist temel alinarak hesaplanacak olan Ajans Uyelerinin
licte birine denk gelecek sekilde yuvarlanacak sayrya uygun olacaktir. Konsey iiyeleri, Kurul
ictiiziigiinde belirtildigi sekilde, geligmekte olan ve gelismis iilkelerin etkin istiraki ile adil ve
esit cografi dafilimin elde edilmesi ve Konsey cahsmalannin etkinlifinin saglanmasi
amaciyla doniistimlii olarak secilecektir. Konsey {iyeleri iki yil stire i¢in secilirler.

B. Konsey alt1 ayda bir toplanir ve Konsey aksi yonde bir karar almadif takdirde Konsey
toplantilarn Ajans merkezinde gergeklestirilir,

C. Her bir Konsey toplantismin baginda bir sonraki toplantiya kadar, Konsey tiyeleri
arasindan bir Baskan ve gerekli olabilecek diger yetkilileri seger. Konsey, ictiiziigii detayl: bir
sekilde olusturma hakkina sahiptir. Konsey tarafindan detayli sekilde olugturulan ictiizilk onay
icin Kurula sunulmak zorundadir.




D. Her bir Konsey iiyesinin tek bir oyu vardir. Konsey, uygulanacak prosediirlerle ilgili
hususlara iliskin kararlarnim iiyeleri arasinda salt ¢cogunluk ile alir. Esasa iliskin kararlar ise,
diyelerin iicte iki ¢ogunlugu ile alinir. Bir hususun esasa ait olup olmadig: sorusunun
sozkonusu olmast halinde, tiyelerinin tigte iki gogunlugu ile Konsey aksi yénde karar almadig
stirece ilgili husus esasa ait olarak muamele goriir.

E. Konsey, Kurula karsi sorumludur ve Kurula hesap verir. Konsey, igbu Statil ile kendisine
Kurul tarafindan tanmnan vetki ile verilen gérevleri ve aym zamanda Kurul tarafindan
kendisine devredilen islevleri yerine getirir. Konsey stzkonusu yetki ile gorevleri ve ayni
zamanda anilan iglevleri yerine getirirken, Kurulun kararlarina ve tavsiyelerine uygun olarak
hareket eder ve amilan yetki, gorev ve iglevlerin dogru ve stirekli olarak uygulanmasin saglar.

F. Konsey:

[. Uyeleri arasinda istisarelere ve isbirligine olanak saglar;

2. Ajansm taslak ¢alisma progranm ve taslak biitgesini ele alir ve Kurui’a iletir;

3. taslak giindem de dahil olmak iizere Kurul oturumlarima iliskin diizenlemeleri onaylar;

4. Ajansin faaliyetlerine iliskin taslak yillik raporu ve igbu Statii’niin Madde XI Fikra E bend
3’iine gore Sekretarya tarafindan hazirlanan diger raporlan ele alir ve Kurul’a iletir;

5. Kurul’un talep edecegi diger raporlan hazirlar;

6. Kurul’un dnceden onayina tabii olmak iizere, Ajans adina Devletler, uluslararas1 kuruluglar
ve uluslararas: ajanslar ile anlagmalar veya sézlesmeler sonuclandinr;

7. Kurul tarafindan kabul edilen galigma programini, kabul edilen biitge sinirlan igerisinde
- Sekretarya tarafindan uygulanmasini saglamak lizere dogrular;

8. ilgili konulan degerlendirmesi igin Kuml.’a'damg;ma yetkisine sahiptir; ve

9. Madde VIII fikra B’ye uygun olarak, gerekli hallerde, tali organiar tesis eder ve sozkonusu
olusumlarm yonergeleri ile stirelerine karar verir.

Madde XI
Sekretarya

A. Sckretarya, Kurul’a, Konsey’e ve tali organlarna islevlerini gerceklestirme konusunda
yardime1 olur. Sekretarya, Kurul veya Konsey tarafindan kendisine devredilen islevlerin
yanisira isbu Statii ile kendisine yiiklenen diger islevleri yerine getirir.

B. Sekretarya; baskanhigim viiriitecek ve bag idari yetkilisi olacak bir Genel Direktdr’den ve

gerek duyulan diger yetkililerden olusur. Genel Direktdr, Konsey’in tavsiyesi lizerine Kurul

tarafindan dért yil siireyle atanir. Genel Direktor™iin gérev stiresi sadece bir donemle S1mr11 )

kalmak iizeré yenilenebilir. e L,
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C. Genel Direktor, diger hususlar meyamnda, Sekretarya’da gorev yapacak diger yetkililerin
atanmasinm yamsira Sekretarya’nin tesekkiili ve igleyisine iliskin olarak Kurul ve Konsey’e
kars1 sorumludur. Sekretarya’da gorev yvapacak diger yetkililerin istthdam edilmesi ve hizmet
sartlarimn  tespitinde en temel husus, en yiksek verimlilik, yeterlitik ve diiriistlik
standartlarnin saglanmas: zorunlulugu olacaktir. Sekretarya’daki diger yetkililerin 6ncelikle
Uye Devletlerden olmak tizere, gelismekte olan tilkelerin yeterli sekilde temsilin saglanmasim
dikkate alarak ve cinsiyet esitligi iizerinde durularak, miimkiin oldugu kadar genis bir
cografya baz almarak istihdam edilmesinin Onemine O6zen gésterilmelidir. Biitcenin
hazirlanmasinda, Sekretarya’nin sorumluluklarinm eksiksiz yerine getirilmesi i¢in gerekecek
Sekreterya’da gérev yapacak difer yetkililerin minimum sayida tutulmas: prensibi 6nerilen
istthdam agisindan temel olacaktir.

D. Genel Direktér veya kendisi tarafindan belirlenecek temsilcisi, oy hakkina sahip
olmaksizin, Kurul ve Konsey’in tiim toplantilarma katlir.

E. Sekretarya:
1. Ajans’m taslak cahiyma program ile taslak biit¢esini hazirlar ve Konsey’e sunar;
2. Ajans’m caligma programnt ve kararlanm uygular;

3. Ajansm faaliyetlerine iligkin taslak yillik raporu ve Kurul ve Konsey’in talep edebilecegi
diger raporlar1 hazirlar ve Konsey’e sunar;

4, Kurul’a, Konsey’e ve Kurul ile Konsey’in tali organlarima idari ve teknik destek saglar;
5. Ajans ve Uyeleri arasinda iletisime olanak saglar; ve

6. Madde IV fikra C bend 2’ye uygun olarak Ajans Uyelerine verildikten sonra politika
tavsiyesini yayinlar ve Kurul ve Konsey’in her bir ofurumu icin politika tavsiyesine iligkin
raporu hazirlar ve Kurul ve Konsey’e sunar. Konsey’e sunulacak rapor, yillik ¢alisma
programinin uygulanmasinda planlanan politika tavsiyesini de icerir.

F. Gorevlerini yerine getiritken, Genel Direktér ve Sekretarya’da gorev yapacak diger
yetkililer, herhangi bir Hiikiimet’ten veya Ajans digindaki herhangi difer bir kaynaktan
talimat talep etmez veva almaz. Genel Direktér ve Sekretarya’da gorev yapacak diger
yetkililer, sadece Kurul ve Konsey’e karsi sorumlu olan uluslararast memur konumlarinin
sorgulanmasina neden olabilecek eylemlerden sakimrlar. Her Uye, Genel Direktor ve
Sekretarya’da gorev yapacak -diger yetkililerin sorumluluklarinin minhasir uluslararas:
niteliklerine saygi gosterir ve sorumluluklariun yerine getirilmesinde adigegenleri etkilemeye
calismaz.

Madde X1l

Biitce

A. Ajans’in biitcesi, isbu Stati’niin Madde IX fikra G’sinde kayith oldugu Uzere, Kurul_ ‘
tarafindan oybirligiyle kabul edilecek mali kurallara uygun olarak: .




1. Kurul tarafindan belirlenecek olan Birlesmis Milletler degerlendirme 6l¢iitlerine dayanan,
Uyelerinin zorunlu katkilari;

2. gbniilli katkilar ile
3. diger olas1 kaynaklar
ile finanse edilir. Mali kurallar ile biitge, Ajans’in somut mali temelini giivence altina alir ve
caligma programi tarafindan belirlendigi tizere Ajans’in faaliyetlerinin etkin ve verimli sekilde
uygulanmasini saglar. Zorunh katkilar, temel faaliyetleri ve idari harcamalari finanse eder.
B. Ajans’in taslak biitgesi, Sekretarya tarafindan hazirlanmir ve incelenmesi igin Konsey’e
sunulur. Konsey, taslak biitceyi onay tavsiyesi ile Kurul’a iletir veya yeniden incelenmek ve
kendisine tekrar sunulmak iizere Sekretarya’ya iade eder.
C. Kurul, dért y1l stireyle gérev yapacak ve bu gorev igin yeniden segilebilecek bir dis denetci
atar. Ik denet¢inin gorev siiresi iki yildir. Denetgi, Ajans’in hesaplarini inceler ve idarenin
etkinligi ve i¢ mali kontroller agisindan gézlemlerde ve gerekli tavsiyelerde bulunur.

Madde XIII

| Tiizel kisilik, ayricalik ve dokunulmazliklar

A. Ajans, uluslararas: tiizel kisilige sahiptir. Her bir Uyenin topraklarinda ve bu Uyenin ulusal
mevzuatina tabii olmak lizere, islevlerinin yerine getirilmesi ve gorevlerinin gergeklestirilmesi
icin gerekli olabilecek yerel kanuni yeterlilikten yararlanir.

B. Uyeler, ayrilacak ve dokunulmazliklara iliskin ayr: bir anlasma yapacaklardar.

MADDE XIV
Diger Kuruluglarla Iliskiler
Kurulun onayina bagh olarak Konsey, Birlesmis Milletler ve Ajansin gérev alamyla ilgili
olarak faaliyet gosteren diger kuruluslar ile uygun iligkiler kurarak, Ajans adina anlagmalar
akdetmekle yetkilendirilir. Isbu Statii’niin hiikiimleri, herhangi bir Uyenin meveut uluslararast
antlasmalardan dogan haklarma halel getirmez.

MADDE XV

Degisiklikler, Uyelikten Cikma ve Gozden Gegirme

A. Isbu Stati'ye herhangi bir Uye tarafindan depisiklik Onerisi getirilebilir. Onerilen
degisiklik metinlerinin tasdik edilmis niishalart Genel Direkidr tarafindan hazirlanir ve onun
tarafindan tiim Uyelere, Kurul tarafindan goriisiilmesinden en az doksan giin 6nce iletilir. .




B. Degisiklikler tiim Uyeler igin:

1. Konsey tarafindan &nerilen herbir degisiklige iligkin gézlemlerin goriistilmesini takiben
Kuru! tarafindan onaylandigi zaman; ve

2. Tim Uyelerin, degisikliklerin baglayicihfina iliskin kendi anayasal siireglerine uygun
olarak raz1 olmalarinin ardindan yiirtirliige girer. Uyeler, Madde XX paragraf A’da bahsekonu
Depozitdre ilgili belgeyi tevdi etmekle bagli olacaklarina iligkin rzalarim ifade ederler.

C. Bir Uye, Madde XIX'un D paragrafina uygun olarak bu Stati’niin yiiriirliige girdigi
tarihten bes yil sonra herhangi bir zaman, Madde XX A paragrafinda atif yapilan, Konsey’i ve
tiim Uyeleri hizla bilgilendirecek olan Depositore verecegi yazili ihbar ile Ajans iiyeliginden
cikabilir.

D. Bu tiir tiyelikten ¢tkma, sézkonusu talebin iletildigi yil sonundan itibaren gegerli olur. Uye
- bir devletin Ajans iiyeliginden ¢ikmasi, Madde V paragraf B’ye uygun olarak yiiriirliige giren
akdi yukiimlultiklerini veya tiyelikten ¢ekildigi yil t¢in olan mali yiikiimliiliiklerini etkilemez.

MADDE XVI
Uyusmazliklarin Coziimii

A. Uyeler aralarinda bu Statii’'niin yorumlanmas: ya da uygulanmasiyla ilgili herhangi bir
uyusmazlifi, Birlesmis Milletler Sarti Madde 2 Paragraf 3’e uygun olarak bariggil vollarla
¢Oziime kavustururiar ve bu amagla, Birlesmis Milletler Madde 33 Paragraf 1’de gosterilen
yollarla bir ¢bziim ararlar.

B. Konsey, bir uyusmazligin ¢bziimiine, iyi niyet girisimi, Uyeleri tercihlerine gore ¢oziim
siirecini baglatmak amaciyla bir uyusmazlifa ¢agirmak ve lizerinde uzlagilan herhangi bir usul
icin zaman kisitlamas1 koymak dahil olmak tizere uygun goérecegi yontemlerle katkida
bulunur.

MADDE XVII
Haklarin Gegici Olarak Askiya Alinmasi

A. Ajansa mali katk: bakimindan bor¢lu olan Ajansin herhangi bir Uyesi, borglart 6nceki iki

yil yaptig katkiya ulagmis ya da bu katkiy: asmigsa, hicbir oy hakkina sahip olmaz. Bununla

birlikte Kurul, 6demenin vapilmamasmin Uyenin kontroli disindaki kosullardan
kaynaklandigina ikna olursa, bu Uyeye oy kullanma hakki verebilir.

B. Isbu Statii’niin hiikiimlerini veya isbu Statii uyarinca ytiriirlie girmis olan herhang1 bir
anlagmayi 1srarl bir sekilde ihlal etmis olan bir Uyenin, Konsey’in tavsiyesi iizerine iicte iki
cogunlukla hazir bulunan ve oy kullanan Uyeler adina hareket eden Kurul tarafindan
ityelikten kaynaklanan ayricalik ve haklarini kullanmasi askiya alinabilir.




MADDE XVIII
Ajansin Yeri

Ajansin veri Kurul tarafindan ilk oturumda belirlenir.

MADDE XIX
Imza, Onaylama, Yiiriirliige Girme ve Katihim

A. Isbu Statii, Kurulus Konferansinda, Birlesmis Milletler ve Madde VI Paragraf A’da
belirtilen bolgesel hiikiimetlerarasi ekonomik biitiinlesme kuruluglan ityesi olan tiim Devletler
tarafindan imzaya agiktir. Isbu Statii, isbu Statii’niin yiiriirliige girecegi tarihe kadar imzaya
actk kalir.

B. Uyelikleri, Madde VI pafagraf B say1 2 uyarinca Kurul tarafindan onaylanmasinin

ardindan, isbu Statii, isbu Stati’yi imzalamamis olan Madde VI paragraf A’da belirtilen
Devletler ve bilgesel hitkkiimetleraras: ekonomik bitiinlesme kuruluglan i¢in katilima agiktir.

C. Isbu Stati'yle bagli olma rzasi, onay belgesimin veya katthmin Depozitdre tevdi
edilmesiyle ifade edilir. Isbu Statii’niin onaylanmasi ya da igbu Statii’ye katilin kendi
anayasal usullerine uygun olarak Devletler tarafindan gergeklestirilir.

D. Isbu Statit, yirmibesinci onay belgesinin tevdi edildigi tarihten sonraki otuzuncu giinde
yurtirliige girer.

E. Isbu Statii’niin viiriirliige girmesinden sonra onay ya da katilim belgesini tevdi etmis
Devletler veya bdlgesel hitkiimetlerarasi ekonomik biitiinlegme kuruluglar i¢in isbu Statii
ilgili belgenin tevdi edildigi tarihten sonraki otuzuncu giinde yurtirliige girer.

FF. Isbu Statii’de yeralan herhangi bir hitkme yonelik ¢ekince koyulamaz.

MADDE XX
Depozittr, Tescil, Asil Metin

A. Almanya Federal Cumhuriyeti Hiikiimeti isbu Statii’niin ve herhangi bir onay veya katilum
belgesinin Depozitérii olarak belirlenmistir.

B. Isbu Statii, Birlesmis Milletler Sar1 Madde 102’ye uygun olarak Depozitér Hikiimet
tarafindan tescil edilir.

C. Ingilizce hazirtanan isbu Statii Depozitér Hitkiimetin arsivlerinde saklanir.

D. Isbu Statiéi’niin uygun bir bigimde onaylammsg niishalarr Depozitér Hiikiimet tarafindan,

isbu Statii'yii imzalayan ya da Madde VI paragraf B say1 2°ye uygun olarak iiye olmalarr.:.

onaylanan Devletlerin Hiikiimetlerine ve bolgesel hilkiimetieraras: ekonomlk butunlesme'f
kuruluslarmin icra organlarina génderilir.




E. Depozitér Hukiimet, isbu Stati’niin tiim imzacilarina ve Uyelerine, Devletlerin veya
bélgesel hitklimetlaras: ekonomik biitiinlesme kuruluslarin isbu Statiiye Uye olduklar tarihler
hakkinda ivedilikle bilgi verir.

G. Depozitér Hukiimet, tyelik i¢in yeni bagvurulari, Madde VI paragraf B say1 2’ye uygun
olarak, ivedilikle Ajansin tiim Uyelerine degerlendirmeleri i¢in génderir.

Uygun bir sekilde yetkilendirilen altta imzast bulunanlar isbu Statit’ yii imzalamglardur.

Bonn’da 26 Ocak 2009 tarihinde tek orijinal niisha olarak Ingilizce dilinde imzalanmigtir.
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The Parties to this Statute,

desiring to promote the widespread and increased adoption and use of renewable

energy with a view to sustainable development,

inspired by their firm belief in the vast opportunities offered by renewable energy
for addressing and gradually alleviating problems of energy security and volatile energy

prices,

convinced of the major role that renewable energy can play in reducing greenhouse
gas concentrations in the atmosphere, thereby contributing to the stabilisation of the

climate system, and allowing for a sustainable, secure and gentle transit to a low carbon

economy,

desiring to {oster the positive impact that renewable energy technologies can have

on stimulating sustainable economic growth and creating employment,

motivated by the huge potential of renewable energy in providing decentralised
access to energy, particularly in developing countries, and access to energy for isolated and

remote regions and islands,

concerned about the serious negative implications that the use of fossil fuels and the

inefficient use of traditional biomass can have on health,




-

convinced that renewable energy, combined with enhanced energy efficiency, can
increasingly cover the anticipated steep increase in global energy needs in the comning

decades,

affirming their desire to establish an international organisation for renewable
energy, that facilitates the cooperation between its Members, while also establishing a

close collaboration with existing organisations that promote the use of renewable energy, -

have agreed as follows:

Article I

Establishment of the Agency

A. The Parties to this Statute hereby establish the International Renewable Energy Agency
(hereinafter referred to as "the Agency”) in accordance with the following terms and

conditions.

B. The Agency is based on the principle of the equality of all its Members and shall pay

due respect to the sovereign rights and competencies of its Members in performing its

activities.




Article I1

Objectives

The Agency shall promote the widespread and increased adoption and the sustainable use

of all forms of renewable energy, taking into account:

a.) national and domestic priorities and benefits derived from a combined approach

of renewable energy and energy efficiency measures, and

b.) the contribution of renewable energy to environmental preservation, through
limiting pressure on natural resources and reducing deforestation, particularly
tropical deforestation, desertification and biodiversity loss; to climate protection; to
economic growth and social cohesion including poverty alleviation and sustainable
development; to access to and security of energy supply; to regional development

and to inter-generational responsibility.
Article 1II
Definition

In this Statute the term "renewable energy" means all forms of energy produced from

renewable sources in a sustainable manner, which include, inter alia:

1. bicenergy;




2. geothermal energy;

3. hydropower;

4. ocean energy, including inter alia tidal, wave and ocean thermal energy;

5. solar energy; and

6. wind energy.

Article IV

Activities

A. As a centre of excellence for renewable energy technology and acting as a facilitator
and catalyst, providing experience for practical applications and policies, offering support
on all matters relating to renewable energy and helping countries to benefit from the

efficient development and transfer of knowledge and technology, the Agency performs the

following activities:

1. In particular for the benefit of its Members the Agency shall:

a.) analyse, monitor and, without obligations on Members’ policies, systematise

current renewable energy practices, including policy instruments, incentives,




investment mechanisms, best practices, available technologies, integrated systems

and equipment, and success-failure factors;

b.)  initiate discussion and ensure interaction with other governmental and non-

governmental organisations and networks in this and other relevant fields;

¢} provide relevant policy advice and assistance to its Members upon their
requést, taking into account their respective needs, and stimulate international

discussions on renewable energy policy and its framework conditions;

'd.) “improve pertinent knowledge and technology transfer and promote the

development of local capacity and competence in Member States including necessary

interconnections;
e) offer capacity building including training and education to its Members;

f)  provide to its Members upon their request advice on the financing for

renewable energy and support the application of related mechanisms:

g.) stimulate and encourage research, -including on socio-economic issues, and

foster research networks, joint research, development and deployment of

technologies; and




h.}  provide information about the development and deployment of national and
international technical standards in relation to renewable energy, based on a sound

understanding through active presence in the relevant fora.

2. Furthermore, the Agency shall disseminate information and increase public

awareness on the benefits and potential offered by renewable energy. -
B. In the performance of its activities, the Agency shall:

1. act in accordance with the purposes and principles of the United Nations to
promote peace and international cooperation, and in conformmity with policies of the

United Nations furthering sustainable development;

2. allocate its resources in such a way as to ensure their efficient utilisation with a
view to appropriately address all its objectives and perform its activities for achieving
the greatest possible benefit for its Members and in all areas of the world, bearing in

mind the special needs of the developing countries, and remote and isolated regions

and islands;

3. cooperate closely and strive for establishing mutually beneficial relationships with
existing institutions and organisations in order to avoid unnecessary duplication of
work and build upon and make efficient and effective use of resources and on-going

activities by governments, other organisations and agencies, which aim to promote

renewable energy.




C. The Agency shall:
1. submit an annual report on its activities to its Members:
2. inform Members about its policy advice after it was given; and

-3. inform Members about consultation and cooperation with and the work of existing

international organisations working in this field.

Article V

Work programme and projects

A. The Agency shall perform its activities on the basis of the annual work programme,

prepared by the Secretariat, considered by the Council and adopted by the Assembly.

B. The Agency may, in addition to its work programme, after consultation of its Members
and, in case of disagreement, after approval by the Assembly, carry out projects initiated

and financed by Members subject to the availability of non-financial resources of the

Agency.




Article VI

Membership

A. Membership is open to those States that are members of the United Nations and to
regional intergovernmental economic integration organisations willing and able to act in
accordance with the objectives and activities laid down in this Statute. To be eligible for
membership to the Agency, a regional intergovernmental economic integration
organisation must be constituted by sovereign States, at least one 6f which is a Member of
the Agency, and to which its Member States have transferred competence in at least one of

the matters within the purview of the Agency.

B. Such States and regional intergovernmental economic integration organisations shall

become:

1. original Members of the Agency by having signed this Statute and having

deposited an instrument of ratification,

2. other Members-of the Agency by depositing an instrument of accession after their
application for membership has been approved. Membership shall be regarded as
approved if three months after the application has been sent to Members no |
disagreement has been expressed. In case of disagreement the application shall be

decided on by the Assembly in accordance with Article IX paragraph H number 1.

C. In the case of any regional intergovernmental economic integration organisation, the

organisation and its Member States shall decide on their respective responsibilities for the

~ performance of their obligations under this Statute. The organisation and its Member States
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shall not be entitled to exercise rights, including voting rights, under the Statute
concurrently. In their instruments of ratification or accession, the organisations referred to
above shall declare the extent of their competence with respect to the matters governed by
this Statute. These organisations shall also inform the Depositary Government of any
relevant modification in the extent of their competence. In the case of voting on matters
within their competence, regional intergovernmental economic integration organisations
shall vote with the number of votes equal to the total number of votes attributable to their

Member States which are also Members of this Agency:
Article VII
Observers

A. Observer status may be granted by the Assembly to:

1. intergovernmental and non-governmental organisations active in the field of

renewable energy;

2. Signatories that have not ratified the Statute; and

3. applicants for membership whose applicafion for membership has been approved in

accordance with Article VI paragraph B number 2.

B. Observers may participate without the right to vote in the public sessions of the

Assembly and its subsidiary organs.
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Article VIII

Organs
A. There are hereby established as the principal organs of the Agency:
1. the Assembly;
2. the Council; and
3. the Se:c:retariat.'

B. The Assembly and the Council, subject to approval by the Assembly, may establish
such subsidiary organs as they find necessary for the exercise of their functions in

accordance with this Statute.

Article IX

The Assembly
A. 1. The Assembly is the supreme organ of the Agency.

2. The Assembly may discuss any matter within the scope of this Statute or relating to

the powers and functions of any organ provided for in this Statute.
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3. On any such matter the Assembly may:
a) take decisions and make recommendations to any such organ; and

b.) make recommendations to the Members of the Agency, upon their request.

4. Furthermore, the Assembly shall have the authority to propose matters for
consideration by the Council and request from the Council and the Secretariat reports

on any matter relating to the functioning of the Agency.

B. The Assembly shall be composed of all Members of the Agency. The Assembly shall

meet in regular sessions which shall be held annually unless it decides otherwise.

. The Assembly includes one representative of each Member. Representatives may be

accompanied by alternates and advisors. The costs of a delegation’s participation shall be

borne hy the respective Member.

D. Sessions of the Assembly shall take place at the seat of the Agency, unless the

Assembly decides otherwise.

E. At the beginning of each regular session, the Assembly shall elect a President and such

other officials as may be required, taking into account equitable geographic representation.

They shall hold office until a new President and other officials are elected at the next
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regular session. The Assembly shall adopt its rules of procedure in conformity with this

~ Statute.

E. Subject to Article VI paragraph C, each Member of the Agency shall have one vote in
the Asseribly. The Assembly shall take decisions on questions of procedure by a simple
majority of the Members present and voting. Decisions on matters of substance shall be
taken by consensus of the Members present. If no consensus can be reached, consensus
shall be considered achieved if no more than 2 Members object, unless the Statute provides

otherwise. When the issue arises as to whether the question is one of substance or not, that

question shall be treated as a matter of substance unless the Assembly by consensus of the

Members present decides otherwise, which, if no consensus can be reached, shall be

considered achieved if no more than 2 Members object. A majority of the Members of the

Agency shall constitute a quorum for the Assembly.
G. The Assembly shall, by consensus of the Members presenf:

1. elect the members of the Council;

2. adopt at its regular sessions the budget and the work programme of the Agency,

submitted by the Council, and have the authority to decide on amendments of the

budget and the work programme of the Agency;

3. take decisions relating to the supervision of the financial policies of the-Agency,

the financial rules and other financial matters and elect the auditor;
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4. approve amendments to this Statute; -

5. decide on the establishment of subsidiary bodies and approve their terms of

reference; and .

6. decide on permission to vote in accordance with Article XVII paragraph A.

H. The Assembly shall by consensus of the Members present, which if no consensus can

be reached shall be considered achieved if no more than 2 Members object:

1. decide, if necessary, on applications for membership;

2. approve the rules of procedure of the Assembly and of the Council, which shall be

submitted by the latter;
3. adopt the annual report as wel! as other reports;

4. approve the conclusion of agreements on any questions, matters or issues within

the scope of this Statute; and

5. decide in case of disagreement between its Members on additional projects in

accordance with Article V paragraph B.
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I The Assembly shall designate the seat of the Agency and the Director-General of the
Secretariat (hereinafter referred to as "Director-General") by consensus of the Members
present, or, if no consensus can be reached, by a majority vote of two thirds of the -

Members present and voting.

J. The Assembly shall consider and approve as appropriate at its first session any
decisions, draft agreements, provisions and guidelines developed by the Preparatory
Commission in accordance with the voting procedures for the respective issue as outlined

in Article IX paragraphs F to L.

Article X

The Council

A. The Council shall consist of at least 11 but not more than 21 representatives of the
Members of the Agency, elected by the Assembly. The concrete number of representatives
between 11 and 21 shall correspond to the rounded up equivalent of one third of the
Members of the Agency to be calculated on the basis of the number of Members of the
Agency at the beginning of the respective election for membérs of the Council. The
members of the Council shall be elected on a rotating basis as laid down in the rules of
procedure of the Assembly, with a view to ensuring effective participation of developing
and developed countries and achieving fair and equitable geographical distribution and

effectiveness of the Council’s work, The members of the Council shall be elécted for a

term of two years.
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B. The Council shall convene semi-annually and its meetings shall take place at the seat

of the Agency, unless the Council decides otherwise.

C. The Council shall, at the beginning of each meeting for the duration until its next
meeting, elect a Chairperson and such other officials from among its members as may be
required. It shall have the right to elaborate its rules of procedure. Such rules of procedure

have to be submitted to the Assembly for approval.

D. Each member of the Council shall have one vote. The Council shall take decisions on
questions of procedure by a simple majority of its meémbers. Decisions on matters of
substance shall be taken by a majority of two thirds of its members. When the issue arises

as to whether the question is one of substance or not, that question shall be treated as a

matter of substance unless the Council, by a majority of two thirds of its members, decides

otherwise.

E. The Council shall be responsible and accountable to the Assembly. The Council shall
catry out the powers and functions entrusted to it under this Statute, as well as those
functions delegated to it by the Assembly. In so doing, it shall act in conformity with the

decisions and with due regard to the recommendations of the Assembly and assure their

proper and continuous implementation.

F. The Council shall:

1. facilitate consultations and cooperation among Members;

i
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2. consider and submit to the Assembly the draft work programme and the draft

budget of the Agency;

3. approve arrangements for the sessions of the Assembly including the preparation of

the draft agenda;

4. consider and submif to the Assembly the draft annual report concerning the
activities of the Agency and other reports. as prepared by the Secretariat according to

Article X1 paragraph E number 3 of this Statute;
5. prepafe any other reports which the Assembly may request; |

6. conclude agreements or arrangements with States, international organisations and
international agencies on behalf of the Agency, subject to prior approval by the

Assembly;

7. substantiate the work programme as adopted by the Assembly with a view to its

implementation by the Secrétartat and within the limits of the adopted budget;
8. have the authority to refer to the Assembly matters for its consideration; and

9. establish subsidiary organs, when necessary, in accordance with Article VIII

paragraph B, and decide on their terms of reference and duration.
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Article XI

The Secretariat

A. The Secretariat shall assist the Assembly, the Council, and their subsidiary organs in
the performance of their functions. Tt shall carry out the other functions entrusted to it

under this Statute as well as those functions delegated to it by the Assembly or the Council.

B. The Secretariat shall comprise a Director-General, who shall be its head and chief
administrative officer, and such staff as may be required. The Director-General shall be
appointed by the Assembly upon the recommendation of the Council for a term of four

years, renewable for one further term, but not thereafter,

C. The Director-General shall be responsible to the Assembly and the Council, inter alia
for the appointment of the staff as well as the organisation and functioning of the
Secretariat. The paramount consideration in the employment of the staff and in the
determination of the conditions of service shall be the necessity of securing the highest
standards of efficiency, competence and integrity. Due regard shall be paid to the
importance of recruiting the staff primarily from Member States aﬁd on as wide a
geographical basis as possible, taking particularly into account the adequate representation
of developing countries and with emphasis on gender balance. In preparing the budget the
proposed recruitment shall be guided by the principle that the staff shall be kept to a

minimum necessary for the proper.discharge of the responsibilities of the Secretariat.

D. The Director-General or a representative designated by him or her shall participate,

without the right to vote, in all meetings of the Assembly and of the Council.
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E. The Secretariat shall:

1. prepare and submit to the Council the draft work programme and the draft budget

of the Agency;
2. implement the Agency’s work programme and its decisions;

3. prepare and submit to the Council the draft annual report concerning the activities

of the Agency and such other reports as the Assembly or the Council may request;

4. provide administrative and technical support to the Assembly, the Council and their

subsidiary organs;
5. facilitate communication between the Agency and its Members; and

6. circulate the policy advice after it was given to the Members of the Agency in
accordance with Article IV paragraph C number 2 and prepare and submit to the
Assembly and the Council a report on its policy advice for each of their sessions. The
report to the Council shall include also the planned policy advice in implementing the

annual work programme.

F. Inthe performance of their duties, the Director-General and the other members of the
staff shall not seek or receive instructions from any government or from any other source

external to the Agency. They shall refrain from any action that might reflect on their

positions as international officers responsible only to the Assembly and the Council. Each
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Member shall respect the exclusively international character of the responsibilities of the
Director-General and the other members of the staff and shall not seek to influence them in

the discharge of their responsibilities.

Article XII

The budget

A. The budget of the Agency shall be financed by:

1. mandatory contributions of its Members, which are based on the scale of

assessments of the United Nations, as determined by the Assembly:;
2. voluntary contributions; and

3. other possible sources

in accordance with the financial rules to be adopted by the Assembly by consensus, as laid

‘dowu in Article IX paragraph G of this Statute. The financial rules and the budget shall

secure a solid financial basis of the Agency and shall ensure the effective and efficient
implementation of the Agency's activities, as defined by the work programme. Mandatory

contributions will finance core activities and administrative costs.

B. The draft budget of the Agency shall be prepared by the Secretariat and submitted to

the Council for examination. The Council shall either forward it to the Assembly with a

recommendation for approval or return it to the Secretariat for review and re-submission.
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C. The Assembly shail appoint an external auditor who shall hold office for a period of
four years and who shall be eligible for re-election. The first auditor shall hold office for a
period of two years, The auditor shall examine the accounts of the Agency and shall make
such observations and recommendations as deemed necessary with respect to the

efficiency of the management and the internal financial controls.

Article XIII |

Legal personality, privileges and immunities

A. The Agency shall have interniational legal personality. In the territory of each Member
and subject to its national legislation, it shall enjoy such domestic legal capacity as may be

necessary for the exercise of its functions and the fulfilment of its purposes.

B. Members shall decide upon a separate agreement on privileges and immunities.

Article XIV

Relations with other organisations

Subject to the approval of the Assembly the Council shall be authorised to conclude
agreements on behalf of the Agency establishing appropriate relations with the United
Nations and any other organisations whose work is related to that of the Agency. The

provisions of this Statute shall not affect the rights and obligations of any Member deriving

from any existing international treaty.
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Article XV

Amendments and withdrawal, review

A. Amendments to this Statute may be proposed by any Member. Certified copies of the
text of any amendment proposed shall be prepared by the Director-General and
communicated by him to all Members at least ninety days in advance of its consideration

by the Assembly.

B. Amendments shall come into force for all Members:

1. when approved by the Assembly after consideration of observations sﬁbmitiéd_by

the Council on each proposed amendment; and

2. after all the Members have consented to be bound by the amendment in accordance
with their respective constitutional processes. Members shall express their consent to
be bound by depositing a corresponding instrument with the Depositary‘referréd to in

Article XX paragraph A.

C. At any time after five years from the date when this Statute takes effect in accordance
with paragraph D of Article XIX, a Member may withdraw from the Agency by notice in
writing to that effect given to the Depositary referred to in Article XX paragraph A, which

shall promptly inform the Council and all Members.

D. Such withdrawal shall take effect at the end.of the year in which it is expressed.

Withdrawal by a Member from the Agency shall not affect its contractual obligations
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entered into pursuant to Article V paragraph B or its financial obligations for the year in

which it withdraws.

Article XVI

Settlement of disputes

A. Members shall settle any dispute between them concerning the interpretation or
application of this Statute by peaceful means in accordance with Article 2 paragraph 3 of

the Charter of the United Nations and, to this end, shall seek a solution by the means

 indicated in Article 33 paragraph I of the Charter of the United Nations.

B. The Council may contribute to the settlement of a dispute by whatever means it deems
appropriate, including offering its good offices, calling upon the Members to a dispute to
start the settlernent process of their choice and recommending a time limit for any agreed

procedure.

Article XVII

Temporary suspension of rights

A. Any Member of the Agency which is in arrears with its financial coniributions to the

Agency shall have no right to vote if its arrears reach or exceed the amount of its

contributions for the two preceding years. However, the Assembly may permit this
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Member to vote if it is convinced that the non-payment is due to circurnstances beyond the

Member's control.

B. A Member which has persistently violated the provisions of this Statute or of any
agreement entered into by it pursuant to this Statute may be suspended from the exercise of
the privileges and rights of membership by the Assembly acting by a two-thirds majority of

the Members present and voting upon recommendation of the Council.
Article XVIII
Seat of the Agency
The seat of the Agency shall be determined by the Assembly at its first session.
Article XIX
Signature, ratification, entry into force and accession

A. This Statute shall be open for signature at the Founding Conference by all States that
are members of the United Nations and regional intergovernmental economic integration

organisations as defined in Article VI paragraph A. It shall remain open for signature until

the date this Statute enters into force. -




-5

B. For States and regional intergovernmental economic integration organisations as
defined in Article VI paragraph A having not signed this Statute, this Statute shall be open

for accession after their membership has been approved by the Assembly in accordance

with Article VI paragraph B number 2.

C. Consent to be bound by this Statute shall be expressed by depositing an instrument of
ratification or accession with the Depositary. Ratification of or-accession to this Statute

shall be effected by States in accordance with their respective constitutional processes. -

D. This Statute shall enter into force on the thirtieth.day after the date of deposit of the

twenty-fifth instrument of ratification.

E. For States or regional intergovernmental economic integration organisations having
deposited an instrument of ratification or accession after the entry into force of the Statute,

this Statute shall enter into force on the thirtieth day after the date of deposit of the relevant

instrument.

F. No reservations may be made to any of the provisions contained in this Statute.

Article XX

Depositary, registration, authentic text

A. The Government of the Federal Republic of Germany is hereby designated as the

Depositary of this Statute and any instrument of ratification or accession.
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B. This Statute shall be registered by the Depositary Government pursuant to Article 102
of the Charter of the United Nations.

C. This Statute, done in English, shall be deposited in the archives of the Depositary

(Government,

D. Duly certified copies of this Statute shall be transmitted by the Depositary Government
to the governments of States and to the executive organs of regional intergovernmental
econormic integration organisations which have signed or have been approved for

membership according to Article VI paragraph B number 2.

E. The Depositary Government shall promptly inform all Signatories to this Statute of the

date of each deposit of any instrument of ratification and the date of entry into force of the

Statute.

F. 'The Depositary Government shall promptly inform all Signatories and Members of the
dates on which States or regional intergovernmental economic integratidn organisations

subsequently become Members thereto.

G. The Depositary Government shall promptly send new applications for membership to

all Members of the Agency for consideration in accordance with Article VI paragraph B

number 2.
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised, have signed this
Statute.

DONE at Bonn, this 26" January 2009, in a single original, in the English language.
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